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SYMBOL
MITIGEUR  MONOCOMMANDE

SINGLE  CONTROL  LEVER  MIXER

1

2
4

5

3

3

6

7
8

9

10

18

16

19 20

21

22

16

14

.pe nR oitangiséD edoC
elcitra

dnoC
rap .pe nR oitangiséD edoC

elcitra
dnoC

rap

1 ehcaccevareiveL PC-841A8E 1 81 uorcé-egètorP FN061A8R 2

2 ehcaC FN941A8R 1 91 ruesrevnielbmesnE PC-751A8E 1

3 ellepuoC PC-051A8E 1 02 ruetaréa'dreinaP FN851A8R 1

4 uorcE FN151A8R 1 12 ruetaréa'degaC PC-951A8E 1

5 euqimarécseuqsidàehcuotraC 85950392R 1 22 tniojcevaelliuoD 96972992R 1

6 etteritelbmesnE PC-251A8E 1 32 siV 40440392R 1

7 ruetaréa'dreinaP A376NF8R 1 42 noitaxifedelbmesnE FN900A8R 1

8 ruetaréa'degaC PC-451A8E 1 52 ruetaréa'dreinaP FN673A8R 1

9 noitaxifedelbmesnE 40740392R 1 62 tnioJ 48350392R 1

01 selbixelfederiaP 60740392R 1 72 noitaxifedelbmesnE FN873A8R 1

11 elutoR PC-290A8E 1 82 selbixelfederiaP FN773A8R 1

21 ruetaréA 96722392R 1 92 ehcaccevareiveL PC-794A8E 1

31 ruetaréa'degaC PC-551A8E 1 03 ruenîartnE 23110792R 5

41 etteritednoitaxiF 81840392R 1 13 egateuqilcne'deugaB 61900792R 2

51 settennolocederiaP PC-651A8E 1 23 T4/12/1GetiordCDetêT FN606A8R 1

61 ruoter-itnatepalC 25710392R 2 33 ruetaréA R8A604NF 1

71 seuqirtnecxesdroccarederiaP
secasorceva PC-161A8E 1 43 noitaxifedelbmesnE 55280992R 1

15

17

23
24

11
12

13

Clé fournie
Supplied tool
ou 1 pièce 1 euro
or 1 coin 1 euro

8

25

26

28

27

4

5

1

2

31

30

29

32

34
33

Une marque de la Société KOHLER FRANCE - 330 339 144 RCS BOBIGNY
Siège Social : Immeuble Le Cap - 3, rue de Brennus

93631 La Plaine St Denis cedex
TEL. : 33 (0) 1 49 17 37 37 - FAX : 33 (0) 1 49 17 37 40

www.jacobdelafon.fr
www.jacobdelafon.es

SERVICE ASSISTANCE CLIENTÈLE :  0810 307 000
SAT ESPAÑA Y PORTUGAL :   902 11 38 36
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CHANGEMENT DE LA CARTOUCHE / CHANGE OF THE VALVE
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7. Déboîter la cartouche.
Lift the valve .

8. Inserrer la nouvelle cartouche.
Install the new valve.

9. Visser l’écrou.
Tighten the nut.

10. Visser la coupelle.
Tighten the bonnet.

11. Remonter le levier, serrer la vis.
Reinstall the lever, tighten the setscrew.

12. Emboîter le cache.
Fit the cap and the lever together.

13. Ouvrir l’eau, vérifier le fonctionnement.
Turn on the water supplies, check the faucet.

Cartouche
Cartridge

Coupelle
Bonnet

Vis
Screw

Levier
Lever

Ecrou
Nut

Cache
Cap

1. Fermer les arrivées d’eau.
Turn off the water supplies
to the faucet.

2. Oter le cache
Remove the cap.

3. Désserrer la vis du levier.
Loosen the setcrew.

4. Enlever le levier.
Lift the handle.

5. Dévisser la coupelle.
Loosen the bonnet.

6. Dévisser l’écrou.
Loosen the nut.

• Fix deck-mount connections to faucet.
• Insert fixing screws with an allen wrench.
• Position faucet on bathtub, screw and tighten nuts on connections.
• Tighten fixing screws.
• Connect faucet to water supply.

• Avant l'installation, purger soigneusement les canali-
sations. La robinetterie installée, démonter l’aérateur avant sa
mise en eau. Ouvrir l’eau. Pousser le levier à gauche (eau
chaude), à droite (eau froide) au maximum afin d’éliminer
toutes les impuretés par un écoulement abondant. Remonter
l’aérateur.
• Revêtement : la finition de ce mitigeur exige une
attention particulière : pour conserver l’aspect de
votre robinetterie, nettoyer régulièrement sa sur-
face avec une éponge savonneuse non abrasive,
bien rincer et essuyer avec un linge doux. Eviter
formellement l'utilisation des produits contenant de
l'alcool méthylique, des acides, des solvants ou
des abrasifs qui endommageraient le revêtement.
• Chauffe-eau à gaz instantané
Pour son bon fonctionnement, il est conseillé :
• De régler le sélecteur de température au maxi-
mum.
• D’utiliser une eau à une pression statique de 1 bar
minimum, 6 bars maximum, 3 bars conseillés.

G 3/8 G 3/8

RÉGLAGE DE LA TEMPERATURE / ADJUSTING TEMPERATURE
Une bague-limiteur de température
(A), clipsée sur la cartouche, permet
de limiter le déplacement du levier
vers la gauche, et de diminuer ainsi la
température de l’eau chaude. (selon
➀➁➂➃➄)

A temperature-control ring (A)
attached to the cartridge will control
leftward lever movement and thus
adjust the temperature of hot and
cold water. (according to ➀➁➂➃➄)

➚
➄➀

➛A
➚ ➁

➂

➃
➚

➚

MONTAGE DES ROBINETTERIES SUR GORGE / DECK-MOUNT INSTALLATION
• Emboîter les colonnettes sur la robinetterie.
• Serrer sans bloquer les vis de fixation à la clé 6 pans mâle de 3.
• Présenter l’ensemble sur la baignoire, visser et bloquer les écrous de
colonnettes.
• Bloquer les vis de fixation.
• Raccorder.

150 ± 15
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 E71680-..

44 44

F

F

G B

F

G B

F

G B

➚
➁

➀➚
40 à 45 mm

MONTAGE DES ROBINETTERIES MURALES / WALL INSTALLATION
• Déposer un join t d’étanchéité sur les raccords.
• Régler l’horizontalité des raccords en respectant la cote d’entr’axes de 150 mm avec un
dépassement de 40 à 45 mm depuis le mur fini.
• Visser les rosaces, positionner les joints d’étanchéité, visser les écrous à l’aide d’une clé  plate de
41 avec le protège-écrou fourni.
• Bloquer.

• Seal fittings.
• Install eccentric fittings horizontally, 150 mm
apart. They should extend 40 to 45 mm from fin-
ished wall.
• Screw on escutcheons, position washers and
then tighten nuts with an open-end wrench # 41
with the nut protector supplied.
• Lock in place.

➚
➀

➁

 E19774-..
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• Choix des bondes pour E19774-...
E78296-CP Bonde ‘Click’ pour vasque avec trop plein
E78292-CP Bonde à recouvrement courte (long. 50mm) sans trop plein
E78293-CP Bonde à recouvrement longue (long. 80mm) sans trop plein

• Choise of the drains for the E19774-...
E78296-CP Clicker drain for vessel with over flow
E78292-CP Short cover drain for vessel (lgth. 50mm) without over flow
E78293-CP Long cover drain for vessel (lgth. 80mm) without over flow

CONSEILS A L'INSTALLATION / INSTALLATION INSTRUCTIONS
• Drain pipes thoroughly

before installing. After installing
faucet, remove aerator. Turn on water
supply. Push lever as far to the left
(hot water) and to the right (cold

water) as possible   to
remove all deposits
with a strong flow of water. Reinstall aerator.
• Finish: This mixer has a finish which requires
special care. To maintain its shine and luster,
clean regularly with a non-abrasive sponge and
soap, rinse thoroughly and dry with a soft cloth.
Do not use harsh products containing methyl
alcohol, acids, solvents or abrasives that can
damage the finish.
• Instantaneous gas water heater
Recommandations:
• Set temperature regulator at maximum position.
• Have static water pressure of at least 1 bar, 6
bars maximum, 3 bars advised.

GB

Montage de  E19774 /
Installation  of  E19774

Vasque
Vessel

→

 E12831-4-..



I N S T R U C C I O N E S
N O T I C I A  T E C N I C A

SYMBOL
GRIFERIA MONOMANDO

MISTURADORA MONOCOMANDO

.fe nR óicanimoneD .doC
olucítra .tnaC .fe nR óicanimoneD .doC

olucítra .tnaC

1 rodecellebmenópatyatenaM PC-841A8E 1 81 acreutrotcetorP FN061A8R 1

2 rodecellebmenópaT PC-941A8E 1 91 rosrevniotnujnoC PC-751A8E 1

3 azurepaC PC-051A8E 1 02 rodaeriaallijeR FN851A8R 1

4 acreuT FN151A8R 1 12 rodaeriaaretnoC PC-951A8E 1

5 socimárecsocsidedohcutraC 85950392R 1 22 atnujnocolliuqsaC 96972992R 1

6 rodaritotnujnoC PC-251A8E 1 32 ollinroT 40440392R 1

7 rodaeriaallijeR A376NF8R 1 42 nóicajifotnujnoC FN900A8R 1

8 rodaeriaaretnoC PC-451A8E 1 52 rodaeriaallijeR FN673A8R 1

9 nóicajifotnujnoC 40740392R 1 62 atnuJ 48350392R 1

01 selbixelF 60740392R 1 72 nóicajifotnujnoC FN873A8R 1

11 alutóR PC-290A8E 1 82 selbixelF FN773A8R 1

21 rodaeriaallijeR PC-410A8E 1 92 rodecellebmenópatyatenaM PC-794A8E 1

31 rodaeriaaretnoC PC-551A8E 1 03 rodatpadA 23110792R 5

41 rodaritnóicajiF 81840392R 1 13 ejacneedallinA 61900792R 2

51 ayalpejatnomserocaR PC-651A8E 1 23 socimárecsocsidedarutnoM
T4/12/1G FN606A8R 1

61 onroter-itnaaluvláV 25710392R 2 33 rodaeriA R8A604NF 1

71 nocsocirtnécxeserocaR
senotesor PC-161A8E 1 43 nóicajifotnujnoC 55280992R 1
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1 moneda de 1 euro
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        Oficinas centrales: Carretera de Logroño, km. 17
50629 SOBRADIEL - ZARAGOZA

www.jacobdelafon.es
marketing@jacobdelafon.es

TELEFONO DE ATENCION AL CLIENTE: 902 113 836
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CAMBIO DEL CARTUCHO / MUDANÇA DO CARTUCHO

8. Instalar el nuevo cartucho.
Inserir o novo cartucho.

9. Apretar la tuerca.
Aparafusar a porca.

10. Apretar la caperuza.
Enroscar a copela.

11. Instalar la maneta, apretar el tornillo.
Pôr de novo a alavanca, apertar o parafuso.

12. Poner el tapón embellecedor.
Encaixar o tapa-parafuso.

13. Abrir la llave de paso y comprobar.
Abrir a água, verificar o funcionamente.

Cartucho
Cartucho

Caperuza
Copela

Tornillo
Parafuso

Maneta
Alavanca

Tuerca
Porca

Tapón
Esconderijo

1. Cerrar la llave de paso.
Fechar as entradas de água.

2. Quitar el tapón embellecedor.
Tirar o tapa-parafuso.

3. Aflojar el tornillo de la maneta.
Desapertar o parafuso da alavanca.

4. Quitar la maneta.
Retirar a alavanca.

5. Aflojar la caperuza.
Desenroscar a copela

6. Aflojar la tuerca.
Desaparafusar a porca.

7. Quitar el cartucho.
Deslocar o cartucho.

• Antes da instalação, purgar com
cuidado as canalizações. A torneira
instalada, retirar o arejador antes da sua
ligação a água. Abrir a água. Empurar a
alavanca a esquerda (água quente), a direita

(água fría) ao máximo, no fim
de eliminar todas as impurezas
com um escoamente abundante. Pôr de novo o arejador.
• Revestimento :
Para conservar o aspecto da sua torneira limpar
regularmente a sua superfície cóm uma esponja
saponácea não abrasiva, bém enxaguar e enxugar
com uma roupa macia. Evitar formalmente a utilização
de produtos com álcool metílico, ácidos, solventes o
abrasivos que prejudicariam o revestimento.
Aquecedor de água com gás instantâneo :
Para o seu bóm funcionamente, é aconselhado :
• Regular o selector de temperatura ao máximo.
• Utilizar uma água de pressão estática de 1 bar
mínimo, 6 bar máximo, 3 bar aconselhados.

•  Antes de la instalación, purgar bien las canalizaciones.
Una vez instalada la grifería, y antes de abrir el agua, desmontar
el aireador. Abrir el agua.Mover la maneta de accionamiento a
la izquierda (agua caliente) y a la derecha (fría) hasta el
máximo para así eliminar todas las impurezas gracias a un
flujo de agua abundante.Volver a montar el
aireador.
• Revestimiento:
 Para conservar el aspecto de la grifería, limpiar
con una esponja jabonosa, aclarar bien y secar
con un paño suave. Evitar la utilización de productos
que contengan alcohol metílico, disolventes y
abrasivos que podrian dañar el revestimiento.
Calentador de agua de gas instantáneo :
Para su buen funcionamiento, se recomienda :
• Regular  a nivel máximo el selector de
temperatura.
• Utilizar agua a una presión estática de: 1 bar
mínimo, 6  bares máximo. La medida aconsejable
es de 3 bares.

Una anilla limitadora de temperatura (A), insertada en el
cartucho  de discos cerámicos, permitirá limitar (mediante
un pequeño punto de resistencia) el movimiento de la
maneta de accionamiento a la i zquierda, lo que provocará
una disminución de la temperatura del agua.(según ➀➁➂➃➄).

Um anel verificador de temperatura máxima (A) fixada no
cartucho, permite de limitar a transferência da alavanca na
esquerda, e de diminuir de este modo a temperatura de
água quente (segundo  ➀➁➂➃➄).

➚
➄➀

➛A
➚ ➁

➂

➃
➚

➚

E

E

E

➚
➁

➀

➚
40 a 45 mm

• Colocar uma válvula de estanqueidade nos ajustamentos.
• Regrar a horizontalidade dos ajustamentos, respeitando
os 150 mm entre os eixos com um excesso de 40 a 45 mm
despois da parede acabada.
• Enroscar as rosáceas, pôr em posição as válvulas de
estanqueidade, aparafusar as porcas com uma chave
francesa de 41 com um abrigo de porca fornecido.
• Bloquear.

P

• Colocar la junta de estanquiedad sobre los racores.
• Regular la horizontalidad de los racores repetando una
cota entre ejes de 150 mm y con una separación de la pared
de 40-45 mm.
• Roscar los rosetones o embellecedores, colocar las juntas
de entanquiedad y apretar las tuercas con la llave
suministrada.
• Apretar al máximo.

MONTAJE DE GRIFERIAS MURALES / MONTAGEM DAS TORNEIRAS MURALES

REGLAJE DE LA TEMPERATURA / AFINAÇÃO DA TEMPERATURA

P

P

MONTAJE DE GRIFERIAS SOBRE PLAYA / MONTAGEM DAS TORNEIRAS SOBRE COLUNITAS
• Ajustar los rácores a la grifería.
• Apretar (sin llegar a fijar) los tornillos de fijación con la llave hexagonal suministada.
• Montar la grifería sobre la playa, apretar y fijar las tuercas.
• Fijar los tornillos de fijación.
• Conectar el agua.

E

➚
➀

➁
P • Encaixar as colunitas sobre a torneira.

• Apertar sem bloquear os parafusos de fixação com a chave hexàgonal de 3.
• Apresentar o conjunto sobre a banheira, aparafusar e bloquear as porcas de
colunitas.
• Bloquear os parafusos de fixaçãon.
• Liguar.

CONSEJOS DE INSTALACION / CONSELHOS DE INSTALACÃO

• Eleccion de desagües para E19774-
E78296-CP Desagüe ‘click’ para lavabo con rebosadero
E78292-CP Desagüe con embellecedor (long.50mm) sin rebosadero
E78293-CP Desagüe con embellecedor (long.80mm) sin rebosadero
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SYMBOL
Îäíîðû÷àæíûé ñìåñèòåëü

Òåõíè÷åñêîå îïèñàíèå

çîÏ . íàâîíåìèàÍ åè À ëóêèòð
Êîì üòñîíòêåëï

ï èêâàòñî

1
ñÿèíåëâàðïóàê÷óÐ

éîêøóëãàç
1 àêäàëêàíÿàíòèùàÇ 2

2 àêøóëãàÇ 1 åðîáñâüëåòà÷þëêåðåÏ 1

êèíòîðîÂ 1 àðîòàðýààêòåÑ 1

àêéàÃ 1 àðîòàðýàñóïðîÊ 1

àíæäèðòðàÊ
õàêñèäõèêñå÷èìàðåê

1 éîêäàëêîðïñàêëóòÂ 1

àíàïàëêîãîííîäàãÿÒ 1 òíèÂ 1

àðîòàðýààêòåÑ 1 éåæåïåðêòêåëïìîÊ 1

àðîòàðýàñóïðîÊ 1 àðîòàðýààêòåÑ 1

éåæåïåðêòêåëïìîÊ 1 àêäàëêîðÏ 1

âîãíàëøõèêáèãàðàÏ 1 éåæåïåðêòêåëïìîÊ 1

ÿëäàêâîëîãÿàíæèâäîÏ
åäèá

1 âîãíàëøõèêáèãàðàÏ 1

ðîòàðýÀ 1
ñÿèíåëâàðïóàê÷óÐ

éîêøóëãàç
1

àðîòàðýàñóïðîÊ 1 àêâàòñÂ 5

îãîííîäèãÿòæåïåðÊ
àíàïàëê

1 îöüëîêååùþóðèñêèÔ 2

õûâîëãóàðàÏ
âîêèíäîõåðåï

1
àíàñêóá-íàðÊ

õàêñèäõèêñå÷èìàðåê
T4/12/1G

1

íàïàëêéûíòàðáÎ 2 ðîòàðýÀ 1

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

161

171
ñâîêèðòíåöñêýàðàÏ

èìÿëåòàæàðòî
1

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

3 4 éåæåïåðêòêåëïìîÊ 1

PC-841A8E

FN941A8R

PC-051A8E

FN151A8R

85950392R

PC-251A8E

A376NF8R

PC-451A8E

40740392R

60740392R

PC-290A8E

96722392R

PC-551A8E

81840392R

PC-651A8E

25710392R

PC-161A8E

FN061A8R

PC-751A8E

FN851A8R

PC-951A8E

96972992R

40440392R

FN900A8R

FN673A8R

48350392R

FN873A8R

FN773A8R

PC-794A8E

23110792R

61900792R

FN606A8R

R8A604NF

55280992R

çîÏ . íàâîíåìèàÍ åè À ëóêèòð
Êîì üòñîíòêåëï
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Çàìåíà êàðòðèäæàÇàìåíà êàðòðèäæàÇàìåíà êàðòðèäæàÇàìåíà êàðòðèäæàÇàìåíà êàðòðèäæà
1. Ïåðåêðûòü ïîäà÷ó ãîðÿ÷åé è õîëîäíîé âîäû
2. âûòàùèòü çàãëóøêó èç ðû÷àãà óïðàâëåíèÿ
3. Âûêðóòèòü âèíò èç ðû÷àãà óïðàâëåíèÿ
4. Ñíÿòü ðû÷àã óïðàâëåíèÿ
5. Îòâèíòèòü âîðîòíèê
6. Îòâèíòèòü ãàéêó
7. Âûòàùèòü êàðòðèäæ
8. Óñòàíîâèòü íà ìåñòî íîâûé êàðòðèäæ
9. Çàâèíòèòü ãàéêó

10. Çàâèíòèòü âîðîòíèê
11. Óñòàíîâèòü ðó÷êó óïðàâëåíèÿ, çàâèíòèòü âèíò ðó÷êè
12. Óñòàíîâèòü íà ìåñòî çàãëóøêó
13. Îòêðûòü âîäó, ïðîâåðèòü ðàáîòó ñìåñèòåëÿ

Óñòàíîâêà òåìïåðàòóðûÓñòàíîâêà òåìïåðàòóðûÓñòàíîâêà òåìïåðàòóðûÓñòàíîâêà òåìïåðàòóðûÓñòàíîâêà òåìïåðàòóðû
Êîëüöî-îãðàíè÷èòåëü
òåìïåðàòóðû (À),
óñòàíîâëåííîå íà ðû÷àãå
êàðòðèäæà ïîçâîëÿåò
îãðàíè÷èòü ïåðåìåùåíèå
ðû÷àãà óïðàâëåíèÿ âëåâî è
òàêèì îáðàçîì îãðàíè÷èòü
òåìïåðàòóðó ãîðÿ÷åé âîäû
íà âûõîäå ñìåñèòåëÿ.
(îïåðàöèè ➀➁➂➃➄)

Óêàçàíèÿ ïî óñòàíîâêåÓêàçàíèÿ ïî óñòàíîâêåÓêàçàíèÿ ïî óñòàíîâêåÓêàçàíèÿ ïî óñòàíîâêåÓêàçàíèÿ ïî óñòàíîâêå

····· Ïåðåä óñòàíîâêîé ñìåñèòåëÿ òùàòåëüíî ïðîìîéòå òðóáîïðîâîäû. Ïîñëå óñòàíîâêè ñìåñèòåëÿ
ïåðåä òåì, êàê âêëþ÷èòü âîäó - äåìîíòèðóéòå àýðàòîð. Îòêðîéòå âîäó.
Ïîâåðíèòå ðû÷àã óïðàâëåíèÿ âëåâî äî óïîðà (ãîðÿ÷àÿ âîäà), çàòåì
âïðàâî äî óïîðà (õîëîäíàÿ âîäà) äëÿ òîãî, ÷òîáû óäàëèòü âñå
ïîñòîðîííèå ÷àñòèöû ïîòîêîì âîäû. Óñòàíîâèòå àýðàòîð íà ìåñòî.
····· Óõîä çà ñìåñèòåëåì:Óõîä çà ñìåñèòåëåì:Óõîä çà ñìåñèòåëåì:Óõîä çà ñìåñèòåëåì:Óõîä çà ñìåñèòåëåì: îòäåëêà êîðïóñíûõ äåòàëåé
ñìåñèòåëÿ òðåáóåò òùàòåëüíîãî è ðåãóëÿðíîãî óõîäà. ×òîáû
ñîõðàíèòü âíåøíèé âèä ñìåñèòåëÿ ðåãóëÿðíî î÷èùàéòå åãî
ïîâåðõíîñòü íå öàðàïàþùåé ãóáêîé ñ ìûëüíûì ðàñòâîðîì,
çàòåì ïðîìîéòå âîäîé è âûòðèòå ìÿãêîé òêàíüþ. Íèêîãäà íå èñïîëüçóéòå õèìè÷åñêèå
ñðåäñòâà, ñîäåðæàùèå ìåòèëîâûé ñïèðò, êèñëîòíûå, ùåëî÷íûå è àáðàçèâíûå
âåùåñòâà. Èõ ïðèìåíåíèå ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ ïîâåðõíîñòè.
····· Ãàçîâûå íàãðåâàòåëè âîäû: Ãàçîâûå íàãðåâàòåëè âîäû: Ãàçîâûå íàãðåâàòåëè âîäû: Ãàçîâûå íàãðåâàòåëè âîäû: Ãàçîâûå íàãðåâàòåëè âîäû: äëÿ õîðîøåé ðàáîòû ñìåñèòåëÿ ðåêîìåíäóåòñÿ:
····· Âûñòàâèòü ðåãóëÿòîð òåìïåðàòóðû íà ìàêñèìóì
····· Äàâëåíèå â ïîäâîäÿùåé ñåòè äîëæíî áûòü íå ìåíåå 1 áàðà, íî íå áîëåå 6
áàð. Ðåêîìåíäóåìîå äàâëåíèå îò 3 áàð.
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Óñòàíîâêà íàñòåííûõ ñìåñèòåëåéÓñòàíîâêà íàñòåííûõ ñìåñèòåëåéÓñòàíîâêà íàñòåííûõ ñìåñèòåëåéÓñòàíîâêà íàñòåííûõ ñìåñèòåëåéÓñòàíîâêà íàñòåííûõ ñìåñèòåëåé
· Ïåðåä ìîíòàæîì íå çàáóäüòå íàìîòàòü ñïåöèàëüíóþ óïëîòíèòåëüíóþ ëåíòó
íà ðåçüáó ýêñöåíòðèêîâ.
· Ñìîíòèðóéòå ýêñöåíòðèêè íà ïîäâîäÿùèå òðóáîïðîâîäû òàêèì îáðàçîì,
÷òîáû ìåæöåíòðîâîå ðàññòîÿíèå ìåæäó íèìè áûëî ðàâíî 150 ìì. Ýêñöåíòðèêè
äîëæíû ðàñïîëàãàòüñÿ ïî ãîðèçîíòàëè
è âûñòóïàòü íà 40-45 ìì îòíîñèòåëüíî
îòäåëêè ñòåíû.
· Íàâèíòèòå îòðàæàòåëè íà
ýêñöåíòðèêè. Óñòàíîâèòå ïðîêëàäêè è
çàâèíòèòå ãàéêè ñìåñèòåëÿ íà
ýêñöåíòðèêè. Èñïîëüçóéòå äëÿ ýòîãî
ðîæêîâûé êëþ÷ 41 ìì è çàùèòíóþ
äåòàëü èç êîìïëåêòà ñìåñèòåëÿ.
· Çàôèêñèðóéòå ñìåñèòåëü.

Óñòàíîâêà ñìåñèòåëåé íà äåêóÓñòàíîâêà ñìåñèòåëåé íà äåêóÓñòàíîâêà ñìåñèòåëåé íà äåêóÓñòàíîâêà ñìåñèòåëåé íà äåêóÓñòàíîâêà ñìåñèòåëåé íà äåêó
· Âñòàâüòå ñìåñèòåëü â óãëîâûå ïåðåõîäíèêè.
· Çàâèíòèòå ñëåãêà ôèêñàöèîííûå âèíòû. Èñïîëüçóéòå
øåñòèãðàííûé êëþ÷ (3 ìì).
· Óñòàíîâèòå ïîëó÷åííóþ êîíñòðóêöèþ íà âàííóþ,
çàâèíòèòå äî óïîðà ãàéêè óãëîâûõ ïåðåõîäíèêîâ.
· Ïëîòíî çàâèíòèòå ôèêñàöèîííûå âèíòû.
· Ïîäñîåäèíèòå óãëîâûå ïåðåõîäíèêè ê òðóáàì
âîäîñíàáæåíèÿ

ÓñòàíîâêàÓñòàíîâêàÓñòàíîâêàÓñòàíîâêàÓñòàíîâêà  E19774

Ðàêîâèíà,
óñòàíàâëèâàåìàÿ íà
ñòîëåøíèöó

→

45

80

G1/2

14
0

42°

E12831-4-..


	39006947_-v7_Partie1
	39006947_-v7_Partie2
	39006947_-v7_Partie3
	39006947_-v7_Partie4
	39006947_-v7_Partie5
	39006947_-v7_Partie6



